
Организация Объединенных Наций   S/2011/311

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
16 May 2011 
Russian 
Original: English 

 

 
11-34458 (R)    270511    270511 
*1134458*  
 

  Доклад Генерального секретаря о положении 
в Центральноафриканской Республике и о деятельности 
Объединенного представительства Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в этой 
стране 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение просьбы Совета Безо-
пасности, содержащейся в заявлении его Председателя от 26 сентября 
2001 года (S/PRST/2001/25), в котором Совет просил меня продолжать регу-
лярно информировать его о деятельности Отделения Организации Объединен-
ных Наций по поддержке миростроительства и о положении в Центральноаф-
риканской Республике (ОООНПМЦАР) в этой стране. 

2. Доклад основан на моем предыдущем докладе от 19 ноября 2010 года 
(S/2010/584) и содержит обновленную информацию о деятельности Объеди-
ненного представительства Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Центральноафриканской Республике (ОПООНМЦАР), которое было 
учреждено в качестве преемника ОООНПМЦАР 1 января 2010 года, и о собы-
тиях, касающихся политической жизни, безопасности, социально-
экономического положения, гуманитарной деятельности и прав человека в этой 
стране. В нем также содержится последняя информация об усилиях, предпри-
нимаемых по укреплению текущего процесса интеграции в рамках этой мис-
сии. 
 
 

 II. Политическая ситуация 
 
 

3. Отчетный период характеризовался проведением первого раунда выборов 
в законодательные органы и президентских выборов, состоявшихся 23 января, 
и второго раунда выборов в законодательные органы, состоявшихся 27 марта. 
Выборы, программа демобилизации, разоружения и реинтеграции комбатантов 
военно-политических группировок и реформа сектора безопасности лежат в 
основе трех ключевых рекомендаций, вынесенных в рамках всеохватного по-
литического диалога в декабре 2008 года, который призван вывести страну из 
периода нестабильности и привести к достижению национального единства 
вокруг избранного демократическим путем всеохватного правительства. 
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4. Свою последнюю встречу Комитет по наблюдению за выполнением реко-
мендаций, вынесенных в рамках всеохватного политического диалога, провел с 
22 по 25 ноября для рассмотрения прогресса в деле осуществления рекоменда-
ций. Комитет отметил, что с момента проведения последнего совещания 
29 сентября мало что было сделано в этом направлении. Из 116 рекомендаций, 
сделанных в рамках всеохватного политического диалога, было реализовано 
приблизительно 45 процентов. Еще не выполненные рекомендации касаются 
главным образом обязательств правительства Центральноафриканской Респуб-
лики в области реформы сектора безопасности. Согласно достигнутой догово-
ренности мандат Комитета должен был истечь после проведения выборов, и, 
следовательно, Комитет прекратил свое функционирование. 

5. В течение отчетного периода был достигнут определенный прогресс в де-
ле привлечения к мирному процессу Союза патриотов за справедливость и мир 
(СПСМ), единственную военно-политическую группировку, которая не подпи-
сала Либревильские мирные соглашения 2008 года. Благодаря усилиям прези-
дента Франсуа Бозизе руководство СПСМ объявило 26 апреля о том, что оно 
готово пойти на прекращение огня и вступить в переговоры с правительством. 
До этого момента отмечались многочисленные столкновения между СПСМ и 
Центральноафриканскими вооруженными силами (ЦАВС), Союзом демократи-
ческих сил за объединение (СДСО) и отрядами самообороны на севере Цен-
тральноафриканской Республики, в результате которых были жертвы среди как 
мирного населения, так и комбатантов. 
 

  Выборы 
 

6. Президентские выборы состоялись 23 января, а выборы в законодатель-
ные органы прошли в два тура — 23 января и 27 марта. Обеспечив себе победу 
на президентских выборах президент Бозизе был приведен к присяге на второй 
пятилетний срок 15 марта. На церемонии приведения к присяге присутствова-
ли главы государств Чада, Экваториальной Гвинеи и Габона, а также члены ди-
пломатического корпуса. В соответствии с Конституцией правительство пре-
мьер-министра Фостэн-Аршанжа Туадера подало в отставку 18 марта. 
Г-н Туадера впоследствии был вновь назначен на пост премьер-министра 
17 апреля, и состав нового правительства был объявлен 22 апреля. 

7. Одна из целей выборов заключалась в том, чтобы объединить народ Цен-
тральноафриканской Республики для избрания своих будущих лидеров демо-
кратическим путем. Таким образом, условия проведения выборов были важной 
составной частью этого процесса; в целом весь процесс протекал в мирной ат-
мосфере. Тем не менее сообщалось о ряде инцидентов между теми, кто под-
держивал различные фракции, и, кроме того, некоторые элементы самого изби-
рательного процесса вызывали обеспокоенность, включая задержание ряда 
представителей оппозиции; подстрекательскую риторику и ограничения на по-
ездки, введенные в отношении некоторых лидеров оппозиции, главным обра-
зом бывшего президента Анж-Феликса Потассе. Ему дважды запрещали эва-
куацию по медицинским причинам в Экваториальную Гвинею — 23 и 
30 марта, — несмотря на настоятельную просьбу моего Специального предста-
вителя по Центральноафриканской Республике, с которой она обратилась к 
президенту Бозизе 26 марта. Ограничения на передвижение представителей 
оппозиции были сняты 31 марта. 2 апреля бывший президент Потассе выехал в 
Камерун, где скончался в госпитале 5 апреля. 
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8. Материальную помощь в проведении выборов оказал Европейский союз, 
выделив 12 млн. долл. США из фонда пакетного финансирования в размере 
14,7 млн. долл. США, который управляется Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН). В число других доноров вошли Бельгия, 
Франция, Германия, Япония, Нигерия и Польша, а также Африканский союз. 
Средства были выделены также из Фонда миростроительства Организации 
Объединенных Наций. Правительства Центральноафриканской Республики и 
Франции, а также ПРООН оплатили оперативные расходы Независимой изби-
рательной комиссии. Общий бюджет выборов составил приблизительно 
21,5 млн. долл. США. 

9. 15 ноября 2010 года президент Бозизе председательствовал на важном со-
вещании с участием всех заинтересованных сторон в национальных выборах, в 
ходе которого было принято решение использовать некомпьютеризованные 
списки избирателей. Решение использовать бумажные списки избирателей 
имело ряд последствий, самым значительным из которых была неспособность 
Независимой избирательной комиссии публиковать и пересматривать списки 
избирателей до проведения выборов. 

10. После изменения и последующего продления сроков регистрации канди-
датов в президентских выборах в конечном итоге приняли участие пять канди-
датов: победивший на выборах президент г-н Бозизе, руководитель правящей 
партии «Ква на Ква» (КНК); бывший президент г-н Потассе, баллотировав-
шийся в качестве независимого кандидата; Мартен Зигеле, лидер Движения ос-
вобождения центральноафриканского народа (ДОЦАН); Жан-Жак Демафут, 
лидер Нового альянса за прогресс (НАП) и военно-политического движения 
«Народная армия за восстановление демократии» (НАВД); и Эмиль-Гро-
Раймон Накомбо, лидер Центральноафриканского демократического объедине-
ния (ЦАДО). 

11. В общей сложности 889 кандидатов, представляющих 41 партию, боро-
лись за 105 мест в Национальном собрании. В число кандидатов вошли 
271 независимый кандидат и 80 женщин. Помимо премьер-министра за места в 
Национальном собрании также боролись 15 из 32 министров. 

12. На фоне озабоченности по поводу хода подготовки к выборам со стороны 
Независимой избирательной комиссии Жан-Вилибиро Сако, посол Централь-
ноафриканской Республики во Франции и Председатель Избирательной комис-
сии в 2005 году, вернулся в Банги 21 ноября для занятия должности министра 
территориального управления и децентрализации, которое несет ответствен-
ность за осуществление контроля за выборами от имени правительства. 
29 декабря 2010 года «Объединение сил за перемены» (ОСП), коалиция оппо-
зиционных партий, призвала отложить выборы, мотивируя это тем, что органи-
зационно не все будет готово к 23 января — дню проведения выборов. 

13. 4 января лидеры оппозиции пригрозили выйти из процесса президентских 
выборов и выборов в законодательные органы, выдвинув в качестве причины 
тот факт, что списки избирателей не были опубликованы заблаговременно, и 
поэтому их нельзя было изменить или оспорить. Несмотря на эту угрозу, 
7 января представители всех политических партий, военно-политических 
группировок, государственных институтов и организаций гражданского обще-
ства подписали кодекс добросовестного проведения в политической жизни 
Центральноафриканской Республики. В ходе подготовительного периода поя-
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вились реальные озабоченности по поводу того, что военно-политические гру-
ппировки могут оказать давление на избирателей или актами насилия сорвать 
подготовку к выборам. Однако были отмечены лишь незначительные инциден-
ты, а сообщения о жертвах вообще не поступали. Предвыборные материалы 
были доставлены в региональные избирательные центры провинций ЦАВС и 
Миссией по укреплению мира в Центральноафриканской Республике 
(МИКОПАКС), субрегиональными миротворческими силами, практически без 
каких-либо инцидентов. 

14. Все политические партии, включая оппозицию, приняли участие в пред-
выборной кампании, проходившей с 10 по 21 января. Важную роль в ходе этой 
кампании сыграл Высший совет по взаимодействию, который призывал партии 
взаимодействовать в соответствии с избирательным кодексом и избегать при-
зывов к насилию. 

15. Первый тур президентских выборов и выборов в законодательные органы 
Центральноафриканской Республики состоялся, как и планировалось, 
23 января. Независимая избирательная комиссия зарегистрировала высокую 
явку избирателей — на уровне 54 процентов из 1,8 миллиона зарегистрирован-
ных избирателей, а сам процесс выборов прошел в мирной атмосфере. За вы-
борами по всей стране наблюдало примерно 70 наблюдателей от Африканского 
союза, Международной организации франкоязычных стран, Международной 
конференции по району Великих озер и Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств и неправительственной организации «Институт из-
бирательных систем за устойчивую демократию», а также 500 местных наблю-
дателей. Европейский союз направил техническую группу по оценке в составе 
двух человек. Представители всех партий и кандидатов отслеживали ход про-
ведения выборов на избирательных участках. 

16. 25 января ОСП созвало пресс-конференцию, на которой оно утверждало, 
что в день выборов были отмечены массовые подтасовки и серьезные наруше-
ния и недостатки в том, что касается подсчета голосов. 26 января четыре пред-
ставителя оппозиционных сил вышли из состава Независимой избирательной 
комиссии, сославшись на подтасовки в ходе подсчета голосов. Международные 
и национальные наблюдатели подчеркнули всеохватный характер выборов, вы-
сокую явку избирателей и мирную атмосферу, в которой эти выборы проходи-
ли. Они также отметили ряд недостатков и нарушений в ходе проведения вы-
боров, включая неточности в списках избирателей, недостаточную подготовку 
персонала, ответственного за проведение выборов и высокий уровень заочного 
голосования. 

17. 1 февраля Независимая избирательная комиссия объявила предваритель-
ные результаты президентских выборов, которые были слегка скорректированы 
Конституционным судом 12 февраля для учета голосов, полученных на избира-
тельных участках, на которых ранее они не были подсчитаны. Президент Бози-
зе получил 64 процента голосов, в связи с чем отпала необходимость проведе-
ния второго тура выборов, и что открыло дорогу к его второму, согласно Кон-
ституции, последнему пятилетнему президентскому сроку. Бывший президент 
Патассе пришел вторым, набрав 21 процент голосов, а г-н Зигеле получил 
6 процентов голосов. Другие кандидаты, а именно г-н Накомбо и г-н Демафут, 
получили, соответственно, 4 и 2 процента голосов. 
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18. В своем постановлении от 12 февраля Конституционный суд отклонил на 
основании отсутствия доказательной базы апелляции, поданные тремя канди-
датами от оппозиции с целью аннулировать результаты президентских выбо-
ров, а также вынес рекомендации относительно усовершенствования организа-
ции будущих избирательных процессов и повышения их транспарентности и 
доверия к ним. Суд предложил создать постоянный независимый администра-
тивный орган; финансировать выборы из национального бюджета; компьюте-
ризировать списки избирателей и внедрить биометрические карточки избира-
телей. 29 апреля новый министр территориального управления и децентрали-
зации объявил о намерении правительства создать постоянный администра-
тивный орган в рамках Независимой избирательной комиссии.  

19. 6 февраля Независимая избирательная комиссия опубликовала результаты 
выборов в законодательные органы, в результате которых КНК получила 
26 мест, оппозиция — одно место и независимые кандидаты — восемь мест. 
Все четыре проигравших кандидата в президенты также выставили свои кан-
дидатуры в Национальное собрание, но только г-ну Зегеле удалось пройти во 
второй тур голосования. В первом туре победили президент Бозизе, несколько 
членов его семьи, высокопоставленные правительственные чиновники и лиде-
ры движения КНК. 

20. 4 марта члены ОСП и бывший президент Патассе создали Фронт за анну-
лирование результатов выборов (ФАРВ). Фронт призвал отменить результаты 
первого тура голосования, кандидатов от оппозиции снять свои кандидатуры и 
объявить всеобщий бойкот второму туру выборов в законодательные органы. 
Национальный посредник, архиепископ Полин Помодимо, призвал оппозиции 
к участию во втором туре выборов.  

21. 27 марта второй тур выборов в законодательные органы прошел в 
67 избирательных округах, и в нем принял участие ряд оппозиционных канди-
датов. В ходе этого тура был принят ряд корректировочных мер, с тем чтобы 
учесть нарушения и недостатки, отмеченные наблюдателями и оппозицией в 
ходе первого тура выборов. Небольшое количество международных и нацио-
нальных наблюдателей отметили гораздо более низкий уровень явки избирате-
лей, что частично объяснялось бойкотом со стороны оппозиции, но также и 
общей «усталостью» избирателей. 

22. Результаты второго тура выборов в законодательные органы были объяв-
лены 6 апреля: правящая партия КНК получила еще 37 мест; независимые кан-
дидаты — 18 дополнительных мест; кандидаты от партий, ассоциированных с 
КНК получили 11 мест, а кандидат от других оппозиционных партий — одно 
место. Конституционный суд получил ряд апелляций с призывом отменить ре-
зультаты первого тура выборов в законодательные органы, и уже в начале мая 
Суд рассмотрел 55 из 88 апелляций и постановил провести перевыборы в 
13 округах.  

23. Инициированный ПРООН проект по оказанию помощи в проведении вы-
боров сыграл важную роль в оказании поддержки Независимой избирательной 
комиссии посредством предоставления специалистов, технической помощи и 
поддержки в ходе процесса регистрации избирателей, а также в ходе каждого 
из двух туров выборов. Этот проект содействовал решению серьезных проблем 
материально-технического характера, которые возникли в ходе подготовки к 
выборам, включая завершение обработки избирательных бюллетеней, содейст-
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вие транспортировке 7000 избирательных урн из Того и подготовку пакета кор-
ректировочных мер для второго тура выборов в законодательные органы для 
устранения нарушений, отмеченных в ходе первого тура.  
 

  Разоружение, демобилизация и реинтеграция 
 

24. Процесс разоружения и демобилизации бывших комбатантов на северо-
западе и северо-востоке Центральноафриканской Республики пока еще не на-
чался, что вызвано сочетанием таких факторов, как отсутствие политической 
воли, сохраняющимся отсутствием безопасности по причине отсутствия на-
циональных сил безопасности в этих районах, особенно после вывода Миссии 
Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике и 
Чаде (МИНУРКАТ) из северо-восточных районов, и наличие серьезных про-
блем материально-технического характера, вызванных сезоном дождей. После 
консультаций с министром, ведающим вопросами разоружения, демобилизации 
и реинтеграции, Группа ПРООН по вопросам управления разоружением, демо-
билизацией и реинтеграцией 1 марта свернула свою программу в этой области. 
Группа сохранила свой технический и финансовый потенциал на случай воз-
можного возобновления своей поддержки правительству, когда условия станут 
более благоприятными для реального начала этого процесса. 

25. Несмотря на задержки с фактическим осуществлением программы разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции, существенный прогресс был достиг-
нут в разработке национальной стратегии по реинтеграции бывших комбатан-
тов. 10 декабря 2010 года Руководящий комитет по вопросам разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции утвердил создание Рабочей группы по реинте-
грации для содействия разработке национальной стратегии по реинтеграции и 
бывших комбатантов. Рабочая группа разработала проект национальной стра-
тегии реинтеграции и представила его Руководящему комитету 22 февраля, что 
стало свидетельством серьезной приверженности со стороны ключевых нацио-
нальных заинтересованных сторон разработке стратегии в рамках нынешнего 
процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

26. 13 января президент подписал указ о назначении в свой аппарат шести 
технических консультантов по вопросам разоружения, демобилизации и реин-
теграции: двух от НАВРД и по одному консультанту от других военно-
политических группировок: СДСО, Демократического фронта за освобождение 
центральноафриканского народа (ДФОЦН), Движения центральноафриканских 
освободителей за справедливость (ДЦОC) и Союза республиканских сил 
(СРС). Как представляется, эти назначения преследовали двойную цель содей-
ствия обеспечению спокойствия на местах в ходе избирательного процесса и 
укреплению приверженности осуществлению дальнейшего прогресса. 

27. С учетом ограниченности военного персонала для поддержки процесса в 
ходе отчетного периода состоялись дискуссии о том, должен ли процесс разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции начаться на северо-западе страны или 
же проверка комбатантов должна начаться на северо-востоке страны. Лидер 
НАВРД и его полевые командиры на местах дали понять, что их группа готова 
к разоружению, демобилизации и реинтеграции на северо-западе страны. Вме-
сте с тем истечение 10 июня мандата военных наблюдателей еще больше ос-
ложнит усилия по реализации этой программы в обоих районах одновременно. 
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28. В период с 28 февраля по 9 марта в северо-восточные районы страны бы-
ла направлена миссия в составе представителей ЦАВС и МИКОПАКС и воен-
но-политических группировок СДСО и ДЦОС для оценки соответствия усло-
вий на местах началу процесса проверки. Участники миссии пришли к выводу 
о том, что процесс проверки может быть начат, отметив, однако, нестабильную 
ситуацию в районе в плане безопасности. В свете возобновления насилия в 
вышеуказанном районе 30 апреля на северо-восток была направлена еще одна 
миссия по планированию для оценки готовности всех сторон приступить к 
процессу проверки. И хотя подлинность списка комбатантов на северо-западе 
была подтверждена, конкретные сроки для начала реального процесса разору-
жения, демобилизации и реинтеграции в этом районе пока не установлены. 
 

  Реформа сектора безопасности 
 

29. В течение отчетного периода был достигнут прогресс в области реформы 
сектора безопасности. На регулярной основе возобновилось проведение мини-
стерских и технических совещаний для оживления процесса реформы сектора 
безопасности и определения национальной стратегии и путей продвижения 
вперед при поддержке только что созданного подразделения по вопросам орга-
нов безопасности в рамках ОПООНМЦАР. Основным приоритетом техниче-
ской рабочей группы стала подготовка связанных с реформой сектора безопас-
ности компонентов документа по стратегии борьбы с нищетой на период 2011–
2015 годов, известного также в качестве документа по стратегии сокращения 
масштабов нищеты «второго поколения». Вместе с тем отсутствие консенсуса 
как на техническом, так и на политическом уровнях препятствует разработке 
последовательной и вселяющей доверие стратегии реформы сектора безопас-
ности. 

30. ОПООНМЦАР принимало также меры по повышению подотчетности 
сектора безопасности посредством выделения международного эксперта для 
поддержки министерства, ответственного за отношения с Национальным соб-
ранием, в деле разработки субсекторальной стратегии парламентского контро-
ля за силами безопасности. Эта стратегия устанавливает четкие приоритеты и 
предусматривает план осуществления на ближайшие три года. Этот документ, 
вместе с другими секторальными стратегиями, может послужить отправной 
точкой для разработки столь необходимой национальной стратегии реформи-
рования сектора безопасности с упором на уже имеющиеся структуры, создан-
ные в ходе проведения национального семинара по реформе сектора безопас-
ности в апреле 2008 года. 

31. ОПООНМЦАР также поддерживает реформу сектора безопасности путем 
организации учебной подготовки и других практических проектов, нацеленных 
на повышение профессионализма сотрудников полиции, жандармерии и 
ЦАВС. В течение отчетного периода ОПООНМЦАР провело мероприятия по 
подготовке сотрудников национальной полиции и жандармерии по вопросам 
регулирования дорожного движения и управления и контроля. ОПООНМЦАР и 
Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев (УВКБ) также возглавили кампанию в ЦАВС по пропаганде эти-
ческих норм и прав человека и обеспечат подготовку военных инженеров и ме-
дицинского персонала. Кроме того, ОПООНМЦАР и Управление Организации 
Объединенных Наций по обслуживанию проектов (ЮНОПС) оказывают кон-
сультативные услуги и поддержку национальным властям в деле осуществле-
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ния финансируемого из Фонда миростроительства проекта по строительству 
шести казарм для сил обороны и безопасности для обеспечения увязки этих 
проектов с более широкими рамками реформы сектора безопасности. 
 
 

 III. Военная ситуация и обстановка в плане безопасности 
 
 

32. Военная ситуация и обстановка в плане безопасности характеризовались 
участившимися насильственными действиями, совершаемыми СПСМ, ино-
странными повстанческими элементами, «Армией сопротивления Бога» (ЛРА) 
и действующими по всей стране бандитами и браконьерами. Обстановка во-
круг столицы и на западе страны в основном оставалась спокойной, хотя на 
востоке и в северных районах в течение отчетного периода продолжали совер-
шаться акты насилия. 

33. 24 ноября 2010 года СПСМ при поддержке повстанцев из Чада захватил 
город Бирао, столицу северо-восточного региона Вакага, всего через несколько 
дней после вывода оттуда МИНУРКАТ, что вызвало временно перемещение 
8000 человек. 30 ноября элементы вооруженных сил Чада вошли в страну для 
поддержки операций ЦАВС и изгнания СПСМ из Бирао. Подразделения воо-
руженных сил Чада оставались для обеспечения безопасности в районе вокруг 
Бирао до 14 февраля уже после проведения выборов. В настоящее время в Би-
рао развернуто дополнительно 300 военнослужащих ЦАВС для обеспечения 
безопасности города и прилегающих районов. 

34. СПСМ проводил активные действия на северо-востоке страны. 7 и 
24 февраля подразделения СПСМ вступили в боестолкновение с ЦАВС в рай-
оне Бриа в регионе Верхнее Котто и временно захватили контроль над основ-
ным шоссе, связывающим Бирао с югом страны. 14 февраля МИКОПАКС раз-
вернула дополнительный контингент на период шесть месяцев в Нделе в ре-
гионе Баминги-Бангоран, где активно действует СПСМ. В период с 20 по 
22 марта, а затем с 10 по 12 апреля военнослужащие ЦАВС при поддержке сил 
СДСО вступили в боестолкновения с силами СПСМ в регионах Бамини-
Бангоран и Вакага. Помимо неподтвержденного количества жертв и сущест-
венных разрушений эти боестолкновения привели к обострению напряженно-
сти между этническими группами гула и рунга, которые занимают домини-
рующее положение в СДСО и СПСМ, соответственно. 

35. В течение отчетного периода среднее количество нападений ЛРА сократи-
лось почти наполовину, и группы ЛРА, ранее действовавшие на северо-востоке 
страны, как представляется, покинули этот район. Нападения ЛРА на юго-
востоке страны осуществляются элементами ЛРА, которые, как представляет-
ся, базируются на другом берегу реки Убанги на северо-востоке Демократиче-
ской Республики Конго. В результате действий ЛРА порядка 19 000 цен-
тральноафриканцев по-прежнему являются перемещенными лицами в юго-
восточной части регионов Верхнее Мбому и Мбому. Народные силы обороны 
Уганды продолжают выводить свои силы, и, по оценкам, в настоящее время на 
юго-востоке страны остается порядка 800 военнослужащих. 
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 IV. Социально-экономическая ситуация 
 
 

36. Очевидная хрупкость экономики Центральноафриканской Республики, 
отсутствие инфраструктуры, неблагоприятная деловая атмосфера и связанные 
с этим низкие уровни инвестиций продолжают отрицательно сказываться на 
экономическом положении страны. Несмотря на вышеуказанные проблемы, 
происходит медленный экономический рост, и прогнозы по реальному росту за 
2010 год составляют 3,3 процента. Правительству удавалось успешно сдержи-
вать инфляцию на уровне 1,5 процента в 2010 году по сравнению с 
3,5 процента в 2009 году. Объем экспорта увеличился на 9,2 процента, а им-
порт — 11,5 процента, в результате чего торговый дефицит в 2011 году соста-
вил 7,8 процента от валового внутреннего продукта. 

37. В сентябре 2010 года была успешно завершена экономическая и финансо-
вая программа, осуществлявшаяся при поддержке Механизма расширенного 
кредитования Международного валютного фонда, который ранее был известен 
как Фонд для борьбы с нищетой и обеспечения роста. В ближайшие месяцы, 
как ожидается, при поддержке Механизма расширенного кредитования будет 
разработана аналогичная программа на последующий период. Страна сохрани-
ла макроэкономическую стабильность и достигла существенного прогресса в 
осуществлении финансовых и структурных реформ. Эти меры способствовали 
созданию условий для возобновления устойчивого экономического роста, од-
нако страна по-прежнему уязвима перед лицом возросших цен на топливо и 
продовольствие. Страна проводит разумную фискальную политику, позволяю-
щую сохранять макроэкономическую стабильность и приемлемый уровень за-
долженности. Реформы в сфере налогообложения нефтедобывающего сектора 
и сбора налогов и таможенных сборов позволили увеличить поступления, од-
нако эти реформы осуществляются непоследовательно. 

38. Документ по стратегии сокращения масштабов нищеты «второго поколе-
ния» на 2011–2015 годы будет представлен на «круглом столе» доноров, орга-
низованном правительством Центральноафриканской Республики при под-
держке Комиссии по миростроительству, ПРООН, Всемирного банка и Афри-
канского банка развития, который будет проведен в июне 2011 года в Брюсселе. 
В течение последующих пяти лет правительство планирует сделать упор на ис-
коренение нищеты и повышение производительности в сельскохозяйственном 
секторе. 
 
 

 V. Гуманитарная ситуация 
 
 

39. В течение отчетного периода гуманитарная ситуация в Центральноафри-
канской Республике оставалась нестабильной в связи с перемещением лиц, вы-
званным деятельностью вооруженных групп, угрозой или фактическим наси-
лием и препятствиями материально-технического характера на пути получения 
доступа в отдаленные районы. 
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40. В настоящее время в Центральноафриканской Республике насчитывается 
приблизительно 21 000 беженцев и лиц, ищущих убежище, и порядка 
192 000 внутренне перемещенных лиц. В регионе Баминги-Бангоран доступ к 
приблизительно 15 000 внутренне перемещенным лицам из Нделе остается за-
трудненным в силу участившихся столкновений между СПСМ и ЦАВС, СДСО 
и отрядами самообороны. 

41. Гуманитарный доступ по-прежнему представляет собой основную про-
блему в северных и восточных районах страны. Переговоры в гуманитарной 
области с военно-политическими группировками вполне могли бы открыть гу-
манитарный доступ, однако угрозы со стороны СПСМ и вооруженных до зубов 
уголовных элементов сохраняются, что создает проблемы в плане безопасно-
сти для гуманитарных работников, действующих в вышеуказанных районах. 
Организация Объединенных Наций активно участвует в переговорах с различ-
ными сторонами об обеспечении гуманитарного доступа. В феврале вооружен-
ные элементы ДФОЦН похитили восемь гуманитарных работников организа-
ции «Врачи без границ — Испания» в регионе Уам. Гуманитарные работни-
ки — граждане Центральноафриканской Республики были быстро освобожде-
ны, однако два международных сотрудника удерживались в качестве заложни-
ков в течение 10 дней, пока не удалось договориться об их освобождении. 

42. Страновая группа Организации Объединенных Наций продолжает пред-
принимать усилия по урегулированию катастрофической гуманитарной ситуа-
ции на местах, в которой оказались внутренне перемещенные лица, беженцы и 
другие уязвимые группы населения. Всемирная продовольственная программа 
(ВПП) оказала помощь порядка 420 000 находящихся в уязвимом положении и 
затронутых конфликтом лицам, предоставив продукты питания и обеспечив 
надлежащие дополнительное питание для 7800 страдающих от недоедания де-
тей в возрасте до пяти лет, 320 000 школьников и 7500 беременных и кормящих 
матерей, а также 12 000 жителей, имеющих проблемы с продовольствием в до-
машних хозяйствах, затронутых ВИЧ/СПИДом. Для удовлетворения насущных 
потребностей внутренне перемещенных лиц и беженцев в услугах здравоохра-
нения Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения 
(ЮНФПА) предоставил минимальные пакеты первичных услуг для предот-
вращения и ликвидации последствий сексуального насилия, сокращения мла-
денческой и материнской смертности и содействия предотвращению передачи 
ВИЧ. 

43. В ноябре 2010 года УВКБ переселило 1751 суданского беженца из лагеря 
беженцев вблизи пункта Сам-Уанджа в регион Верхнее Котто вблизи границы 
с Суданом в более безопасный лагерь в Бамбари в центральном регионе Уака. 
Для усиления защиты беженцев УВКБ совместно с Национальной комиссией 
по делам беженцев разработало стратегию и план действий по обеспечению 
более высокой степени безопасности и защиты для беженцев и содействовало 
укреплению потенциала Комиссии для определения статуса беженцев и введе-
ния базы данных по ним. 

44. В связи с «усталостью» доноров, сложностями с обеспечением доступа и 
низким потенциалом заинтересованных сторон в плане освоения средств уро-
вень гуманитарного финансирования достиг критического уровня. Процесс со-
вместных призывов для Центральноафриканской Республики в 2010 году был 
профинансирован только на 45 процентов по сравнению с расчетными потреб-
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ностями в 129 млн. долл. США. Общий гуманитарный фонд мобилизовал 
12 млн. долл. США на 2010 год, большая часть из которых была выделена на 
22 проекта, осуществляемых в 2011 году для удовлетворения насущных по-
требностей на юго-востоке и северо-востоке страны. По состоянию на 
30 апреля процесс совместных призывов для Центральноафриканской Респуб-
лики на 2011 год был профинансирован всего на 27,5 процента. В начале 
2011 года заместитель Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и 
координатор чрезвычайной помощи выделил стране 5 млн. долл. США из 
средств Центрального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации для 
удовлетворения неотложных нужд. 
 
 

 VI. Оперативная деятельность в поддержку восстановления 
и развития 
 
 

45. Деятельность страновой группы Организации Объединенных Наций была 
сосредоточена на том, чтобы избежать дополнительных гуманитарных интер-
венций и попытаться создать определенный фундамент для устойчивого роста 
и развития. 

46. В течение отчетного периода ВПП содействовала восстановлению, защи-
те и улучшению перспектив получения средств к существованию для 
10 800 жителей в районах, где идет постконфликтное восстановление, посред-
ством распределения продовольствия. Продовольственная и сельскохозяйст-
венная организация Объединенных Наций (ФАО) продолжала осуществление 
своей сельскохозяйственной программы чрезвычайных мер посредством рас-
пределения сельскохозяйственных орудий труда и семян в равнинных районах 
и обеспечения возможностей для профессиональной подготовки и наращива-
ния потенциала фермерских объединений. ФАО оказывала также поддержку 
министерству сельского хозяйства и развития сельских районов в осуществле-
нии его стратегии по развитию сельских районов и обеспечению продовольст-
венной безопасности в рамках Комплексной программы развития сельского хо-
зяйства в Африке как часть усилий по искоренению нищеты и голода в Африке. 
15 апреля правительство подписало в рамках Комплексной программы разви-
тия сельского хозяйства в Африке соответствующее страновое соглашение. 

47. Что касается сектора здравоохранения, то ряд инициатив, осуществляв-
шихся при руководящей роли Всемирной организации здравоохранения и Дет-
ского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), в том числе кам-
пании по иммунизации и вакцинации, способствовали профилактике и смягче-
нию последствий эпидемий и болезней, включая полиомиелит, желтую лихо-
радку и малярию. Правительство Центральноафриканской Республики, которое 
тратит в среднем лишь 1,5 процента своего валового внутреннего продукта на 
общественное здравоохранение, в высшей степени зависит от иностранной по-
мощи для удовлетворения базовых потребностей своего населения в медицин-
ских услугах. 

48. Страновая группа Организации Объединенных Наций активно участвует 
также в борьбе с ВИЧ/СПИДом в Центральноафриканской Республике. Со-
гласно результатам третьего этапа обследования по многим показателям с при-
менением гнездовой выработки, проведенного в 2006 году, уровень распро-
странения инфекции в стране составил 6,2 процента. Тем не менее, в ходе под-
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готовки национальных стратегических рамок по борьбе с ВИЧ/СПИДом пред-
варительные результаты четвертого этапа обследования свидетельствуют о том, 
что ситуация улучшается и этот уровень в настоящее время составляет 
4,7 процента. 

49. В 2010 году ЮНИСЕФ вместе с министерством образования и нацио-
нальными и международными неправительственными организациями коорди-
нировал деятельность по возвращению 306 557 детей школьного возраста в на-
чальные и средние школы в регионах, затронутых конфликтом, по сравнению с 
145 152 возвращенными в школу детьми в 2009 году. Программа подготовки 
преподавателей из числа родителей позволила довести число учителей из чис-
ла родителей до 2179, что привело к повышению успеваемости детей, затрону-
тых кризисом, в 673 школах. В 2011 году уже оборудовано и построено 
24 новых классных комнат. 

50. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО) продолжала оказывать поддержку мероприятиям и ини-
циативам, нацеленным на пропаганду культуры мира, включая создание двух 
общинных радиостанций в Пауа и Бирао и подготовку радиовещательного пер-
сонала. 

51. Всемирный банк выделил 10 млн. долл. США на поддержку программ по 
восстановлению общин с упором на обеспечение населения средствами к су-
ществованию и общественными работами в районах с высокой концентрацией 
бывших комбатантов и в районах, затронутых конфликтом на севере страны, 
которые будут осуществляться пятью международными неправительственными 
организациями в тесном сотрудничестве с местными и национальными вла-
стями. 
 
 

 VII. Права человека и правопорядок 
 
 

52. Положение в области прав человека в стране по-прежнему характеризова-
лось повсеместными нарушениями прав человека и вызванными безнаказанно-
стью злоупотреблениями со стороны правоохранительных органов и негосу-
дарственных субъектов. На севере хроническое перемещение населения и от-
сутствие у мирных жителей защиты привело к увеличению числа инцидентов, 
связанных с нарушением прав человека со стороны вооруженных групп. На се-
веро-востоке страны конфликты между различными этническими группами 
привели к массовым нарушениям прав человека, включая внесудебные казни. 
К сожалению, в стране по-прежнему широко распространены самосуды и об-
винения в колдовстве, выдвигаемые зачастую в отношении девушек или пожи-
лых женщин. 

53. Судебная система продолжает страдать от отсутствия базовой инфра-
структуры и людских ресурсов. Суды располагаются в обветшалых зданиях, а 
во всей стране насчитывается менее 200 судов низшей инстанции. Тюрьмы пе-
реполнены, и в них отсутствуют санитарно-технические помещения. Две трети 
заключенных проводят в тюрьмах по три или более месяца в ожидании суда, а 
недоедание приводит к смерти заключенных в большинстве тюрем и центров 
содержания под стражей. Повседневное управление тюрьмами по-прежнему 
осуществляют силы безопасности, и положение в них не отвечает базовым ме-
ждународным нормам и стандартам обращения с заключенными. Организация 
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Объединенных Наций вместе с национальными партнерами продолжает вы-
ступать за принятие нового пакета законодательных мер по вопросу о содержа-
нии в тюрьмах, который учитывал бы международные нормы и стандарты. В 
настоящее время идет строительство двух новых тюрем, а другие находятся в 
стадии реконструкции; разрабатываются также программы реинтеграции для 
нарушителей, а 46 набранных судебных секретарей и сотрудников пенитенци-
арных учреждений, включая 32 женщины, уже проходят профессиональную 
подготовку. 

54. Правительство приняло ряд важных мер для решения этих проблем по-
средством принятия важного законодательства в области прав человека.  
13 декабря 2010 года в результате настойчивого давления со стороны УВКБ 
Национальное собрание санкционировало ратификацию Конвенции Африкан-
ского союза о защите и оказании помощи временно перемещенным лицам в 
Африке. После ратификации в августе 2010 года Конвенции Международной 
организации труда о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 
жизни, в независимых странах (Конвенция № 169) Верховный комиссар по 
правам человека и благому управлению Центральноафриканской Республики 
инициировал 13 января информационно-пропагандистскую кампанию в рай-
онах проживания пигмеев и других маргинализованных групп населения. 

55. ОПООНМЦАР и ПРООН продолжали оказывать помощь министерству 
юстиции в деле осуществления национальной стратегии — десятилетней про-
граммы реформирования судебного сектора — и учредили рабочую группу по 
вопросам верховенства права. ПРООН через свой проект по укреплению пра-
вопорядка завершила в марте строительство пяти «домов права», которые 
должны стать образовательными центрами для населения и позволить им озна-
комиться с основами правопорядка и встретиться с юристами для получения 
более открытого доступа к правосудию. Было проведено также несколько се-
минаров и практикумов для членов судебной системы и гражданского общест-
ва для содействия разъяснению новых норм уголовного права, которые были 
недавно приняты. 
 
 

 VIII. Гендерные вопросы 
 
 

56. В период после представления моего последнего доклада Организация 
Объединенных Наций продолжала оказывать поддержку усилиям правительст-
ва и организаций гражданского общества по пропаганде равенства между муж-
чинами и женщинами, особенно в плане активизации участия женщин в поли-
тической жизни и борьбе против сексуального и гендерного насилия в соответ-
ствии с резолюциями Совета Безопасности 1325 (2000) и 1820 (2008) по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности. 

57. В январе и феврале ОПООНМЦАР оказало техническую поддержку кан-
дидатам из числа женщин в ходе выборов в законодательные органы посредст-
вом проведения встреч с отдельными лицами и небольшими группами по во-
просам о том, как обеспечить уверенность в своих собственных силах и прово-
дить эффективные предвыборные кампании в рамках первого и второго туров 
выборов. Из 80 женщин-кандидатов, принявших участие в выборах в законода-
тельные органы, 11 были избраны. Шесть из них впоследствии вошли в новое 
правительство, что представляет собой увеличение на двух женщин-министров 
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по сравнению с предыдущим составом правительства. Организация Объеди-
ненных Наций способствовала также проведению дня пропаганды участия 
женщин в процессах принятия решений в рамках празднования Международ-
ного женского дня 8 Марта. 

58. В период с 21 по 23 декабря 2010 года ОПООНМЦАР оказало помощь 
местной женской организации в проведении информационно-пропагандист-
ской кампании по вопросам насилия в отношении женщин и детей в общине 
«Комьюн-де-Заир» в затронутом конфликтом регионе Нана-Грибизи для 
100 женщин-членов общины, ставших жертвами насилия. После проведения 
кампаний были организованы двухдневные курсы подготовки для представите-
лей местных властей, с тем чтобы научить их более эффективно предотвращать 
и рассматривать случаи сексуального и гендерного насилия. 

59. Кроме того, техническая и финансовая поддержка ЮНФПА позволила 
правительству разработать национальную стратегию по обеспечению гендер-
ного равенства, которая была принята в феврале. ЮНФПА и тематическая 
группа Организации Объединенных Наций по гендерным вопросам также ока-
зали поддержку правительству в пересмотре семейного кодекса 1997 года, и в 
настоящее время проект кодекса ожидает окончательного утверждения прави-
тельством, прежде чем он будет принят Национальным собранием. Кодекс на-
правлен на повышение уважения прав женщин, сокращение случаев гендерно-
го насилия и введение запрета на вступление в брак женщин в возрасте до 
18 лет. 
 
 

 XIX. Защита детей 
 
 

60. Действующие в Центральноафриканской Республике местные и ино-
странные вооруженные группы продолжают совершать серьезные нарушения 
прав детей, особенно на севере и востоке страны. К серьезным нарушениям 
относятся похищения, использование детей-солдат, сексуальное насилие, напа-
дения на школы и препятствование доступу в гуманитарных целях. Местные и 
иностранные вооруженные группы продолжают использовать детей. И хотя 
меня обнадеживают факты освобождения детей из рядов НАВРД, я с обеспоко-
енностью отмечаю, что все семь партий, упоминаемых мною с 2007 года в мо-
ем докладе о детях и вооруженных конфликтах, все еще не разработали инди-
видуальные, конкретные и оговоренные временными рамками планы действий 
по пресечению вербовки и использования детей-солдат. 

61. Случаи изнасилования и сексуальных надругательств по-прежнему осве-
щаются слабо по целому ряду причин, включая отсутствие доверия к системе 
правосудия, боязнь мести и сложившиеся в обществе традиции. После нападе-
ний ЛРА на города и деревни в регионах Верхнее Мбому, Мбому, Верхнее Кот-
то и Вакага появились сообщения о похищении детей. Деятельность по про-
верке по-прежнему ограничена отсутствием безопасности, материально-
техническими трудностями и проблемами с потенциалом. 

62. В течение отчетного периода ЮНИСЕФ продолжал тесно сотрудничать с 
Международным комитетом Красного Креста в деле репатриации детей, ранее 
служивших в рядах ЛРА. В январе в Кампале прошло второе трансграничное 
координационное совещание координаторов Организации Объединенных На-
ций, отвечающих за защиту детей в странах, где действует ЛРА, для пересмот-
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ра оперативного плана Организации Объединенных Наций по трансграничной 
репатриации, воссоединению семей и обеспечению ухода за детьми, которых 
удалось освободить или которые покинули ряды ЛРА, на основе полученного 
опыта с момента принятия этого плана в Найроби в октябре 2009 года. 

63. Возглавляемые правительством усилия по содействию защите детей про-
должались, в том числе создание в апреле 2011 года Национального межмини-
стерского совета по вопросам защиты детей для координации и отслеживания 
хода осуществления всех существующих и вновь разработанных стратегий по 
защите детей. Организация Объединенных Наций и организации гражданского 
общества будут оказывать техническую помощь этому совету. К другим пред-
принимаемым правительством усилиям относятся организация министерством 
по социальным вопросам семинара по утверждению второго периодического 
доклада Центральноафриканской Республики о ходе осуществления Конвенции 
о правах ребенка, который будет представлен Комитету по правам ребенка, как 
только он будет одобрен правительством. В докладе правительство проводит 
обзор мер, принятых с целью приведения в соответствие национального зако-
нодательства с Конвенцией, а также мер, касающихся ответственности родите-
лей, здравоохранения, образования и специальных мер по защите, в том числе 
детей, находящихся в конфликте с законом, и детей из числа меньшинств.  

64. Организация Объединенных Наций оказывает техническую и финансовую 
помощь министерству юстиции в проведении оценки деятельности системы 
отправления правосудия для детей, а также Трибуналу для детей в Банги и ор-
ганам судебной полиции для оказания правовой помощи 120 детям, включая 
51 девочку. Кроме того, министерство территориального управления и децен-
трализации ведет подготовку, при поддержке Организации Объединенных На-
ций, к проведению национального форума по вопросам регистрации детей при 
рождении, который будет проведен с 18 по 24 июля 2011 года для утверждения 
национальной стратегии и плана действий по обеспечению регистрации при 
рождении всех детей, в том числе тех, кто родился в районах, затронутых кон-
фликтом. 
 
 

 Х. Работа Комиссии по миростроительству 
 
 

65. Председатель Структуры по Центральноафриканской Республике Комис-
сии по миростроительству и Постоянный представитель Бельгии при Органи-
зации Объединенных Наций Ян Граулс посетил Центральноафриканскую Рес-
публику в период с 6 по 10 апреля для оценки прогресса в деле осуществления 
стратегических рамок миростроительства в этой стране. В ходе встреч с прези-
дентом Бозизе, членами правительства и национальными и международными 
заинтересованными сторонами Председатель обсудил прогресс, достигнутый в 
процессе укрепления мира в стране, остающиеся нерешенными проблемы, 
разработку документа по стратегии сокращения масштабов нищеты «второго 
поколения» и ход подготовки к проведению в июне совещания доноров за 
«круглым столом». 
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66. Председатель посетил также Батангафо на северо-западе региона Уам для 
оценки прогресса в деле осуществления Датским советом по делам беженцев 
двух проектов по укреплению мира, финансируемых Фондом миростроитель-
ства, с целью создания юридических консультаций и подготовки учителей из 
числа родителей. 

67. Что касается документа по стратегии сокращения масштабов нищеты 
«второго поколения», то Председатель подчеркнул важность интегрирования в 
эту стратегию элементов миростроительства. Это позволило бы Комиссии по 
миростроительству тесно взаимодействовать с Центральноафриканской Рес-
публикой и после 2011 года, используя рамки, изложенные в стратегии. 
16 февраля Комиссия по миростроительству провела встречу с министром пла-
нирования, экономики и международного сотрудничества и моим Специаль-
ным представителем для обсуждения хода подготовки этой стратегии. 

68. Комиссия по миростроительству инициировала также мероприятие по 
оценке имеющихся ресурсов для выявления пробелов в финансировании при-
оритетных областей, указанных в стратегических рамках. Я приветствую тот 
факт, что в рамках всех своих мероприятий Председатель поддерживал контак-
ты с моим Специальным представителем по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и моим Специальным представителем по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и выступал за то, чтобы включить Центрально-
африканскую Республику в перечень приоритетных стран последнего предста-
вителя. 
 
 

 XI. Фонд миростроительства 
 
 

69. В 2010 году Центральноафриканская Республика получила второй транш 
в размере 20 млн. долл. США на осуществление приоритетов в области миро-
строительства. В течение отчетного периода Совместный руководящий комитет 
завершил отбор и утверждение 15 проектов по укреплению процесса миро-
строительства. В рамках второго транша в пересмотренном плане приоритетов 
Комитета упор делается на обеспечение законности, реформу сектора безопас-
ности и поддержку затронутых конфликтом общин в контексте программы соз-
дания центров развития. Приблизительно две трети средств направлены на ук-
репление потенциала армии, полиции и системы правосудия в регионах, глав-
ным образом посредством строительства казарм, тюрем и других объектов ин-
фраструктуры. Поддержку получили также такие сферы, как микрофинансиро-
вание, подготовка молодежи, находящейся в группе риска, и избирательный 
процесс. Восемь учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 
Наций (ФАО, ПРООН, ЮНЕСКО, ЮНФПА, ЮНИСЕФ, УВКБ, ЮНОПС и 
ВПП) осуществляют мероприятия в области миростроительства посредством 
осуществления различных проектов, финансируемых из Фонда, а международ-
ные и национальные неправительственные организации выступают в качестве 
имплементационных партнеров в тех районах, где присутствие Организации 
Объединенных Наций ограничено. 

70. Осуществление проектов, утвержденных Фондом в рамках первого тран-
ша в размере 10 млн. долл. США, почти завершено, и средний показатель их 
осуществления составляет более 90 процентов. 
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 XII. Интеграция и общая позиция Организации 
Объединенных Наций в отношении 
Центральноафриканской Республики 
 
 

71. ОПООНМЦАР и страновая группа Организации Объединенных Наций 
продолжают укреплять сотрудничество посредством совместных инициатив по 
планированию и составлению программ. После завершения составления в но-
ябре 2010 года комплексных стратегических рамок ОПООНМЦАР и страновая 
группа осуществляют в настоящее время план действий комплексных страте-
гических рамок на 2011 год. 

72. При разработке Рамочной программы Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития на 2012–2016 годы ОПООНМЦАР и 
страновая группа предприняли согласованные усилия с национальными вла-
стями, с тем чтобы привести в соответствие Рамочную программу с докумен-
том по стратегии сокращения масштабов нищеты «второго поколения», в кото-
ром основное внимание уделяется следующим вопросам: укрепление мира, 
эффективное руководство и правопорядок, инвестиции в человеческий капитал 
и борьба с ВИЧ/СПИДом, а также содействие устойчивому и долгосрочному 
развитию. 
 
 

 XIII. Поддержка Миссии 
 
 

73. ОПООНМЦАР был выделен бюджет на сумму 18,1 млн. долл. США, 
включавший ассигнования на приобретение самолетов для расширения потен-
циала Миссии, сферы ее деятельности и географического охвата. Однако с уче-
том сложившейся ситуации в плане безопасности на северо-востоке региона 
Вакага ОПООНМЦАР пока еще не может открыть свое региональное отделе-
ние в Бирао. 

74. Также в ходе отчетного периода Канцелярия Контролера утвердила пере-
вод активов стоимостью, с учетом амортизации, примерно 1,3 млн. долл. США 
из МИНУРКАТ в ОПООНМЦАР. Эти активы включают транспортные средст-
ва, телекоммуникационное оборудование, генераторы, инженерное оборудова-
ние и запасные части. 
 
 

 XIV. Замечания 
 
 

75. Я отдаю должное всем национальным заинтересованным сторонам за ус-
пешную организацию и мирное проведение президентских выборов и выборов 
в законодательные органы. Тем не менее практическое отсутствие политиче-
ской оппозиции в демократических институтах после проведения выборов 
2011 года бросает существенный вызов процессу национального примирения. 
Для достижения устойчивого и всестороннего развития Центральноафрикан-
ской Республики жизненно важно создать прочные демократические институ-
ты, в которых население со своими разносторонними и разнообразными взгля-
дами, представляющее различные общины, сможет работать сообща для содей- 
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ствия построению своей нации. Политической оппозиции необходимо выде-
лить место и дать свободу для выражения своего мнения и оспаривания поли-
тики правительства в рамках норм морали и правового поля. 

76. Опираясь на извлеченные из выборов 2011 года уроки, необходимо неза-
медлительно исправить нарушения и недостатки, которые были отмечены на-
циональными и международными наблюдателями, и выполнить рекомендации 
Конституционного суда. Обнадеживает недавнее учреждение постоянного, не-
зависимого и профессионального органа в рамках Независимой избирательной 
комиссии. Я настоятельно призываю правительство решить все остающиеся 
проблемы с привлечением всех заинтересованных сторон и обеспечить дос-
тойную подготовку к президентским выборам и выборам в законодательные 
органы в 2016 году. 

77. Я настоятельно призываю власти приступить к планированию муници-
пальных выборов в качестве важного первого шага на пути продолжения про-
цесса демократизации и децентрализации, а также восстановления власти го-
сударства на всей территории страны. Важно, чтобы правительство обеспечило 
правопорядок, а также безопасность во всех регионах, что гарантировало бы 
стабильные и демократические условия для экономического развития.  

78. И хотя мандат Комитета по наблюдению за выполнением рекомендаций 
истек, не все рекомендации, вынесенные в рамках всеохватного политического 
диалога, были выполнены. Важно, чтобы президент Бозизе и его новое прави-
тельство продолжали деятельность по устранению разногласий и объединению 
народа страны. Я настоятельно призываю новое правительство ускорить осу-
ществление невыполненных рекомендаций, вынесенных в рамках всеохватного 
политического диалога. 

79. Я вновь призываю правительство и военно-политические группировки 
продвигаться вперед по пути процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации для обеспечения стабильности в стране и содействия достижению эко-
номического восстановления. Ясность в отношении необходимых ресурсов для 
успешного завершения процесса реинтеграции имеет исключительно важное 
значение для дальнейшего осуществления энергичного процесса разоружения 
и демобилизации в стране. В рамках процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции весьма важно, чтобы стратегия реинтеграции пользовалась дове-
рием среди военно-политических группировок и учитывала также их озабо-
ченности и озабоченности затронутых конфликтом общин, особенно тех об-
щин, которые сталкиваются с угрозой насилия со стороны внутренних и ино-
странных повстанческих групп, бандитов, браконьеров и ЛРА. 

80. Процесс разоружения, демобилизации и реинтеграции также должен быть 
увязан с серьезной реформой сектора безопасности и сопровождаться ею, с тем 
чтобы дать возможность силам безопасности и обороны обрести как потенци-
ал, так и возможности для обеспечения безопасности всего населения Цен-
тральноафриканской Республики. Это необходимо сделать независимо от этни-
ческой принадлежности, и страна должна быть защищена от угрозы, которую 
представляют собой внутренние и иностранные повстанцы, бандиты, браконь-
еры и ЛРА. 
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81. Я хотел бы подчеркнуть важность разработки правительством средне-
срочной стратегии реформирования сектора безопасности, которая основыва-
лась бы на прогрессе и уроках, извлеченных после проведения в апреле 
2008 года национального семинара по реформе сектора безопасности. Я при-
зываю национальные власти восстановить связи между политическими пред-
ставителями, занимающимися реформой сектора безопасности, и субъектами 
технического уровня, особенно с Постоянным техническим секретариатом Ру-
ководящего комитета по реформе сектора безопасности. Реформа сектора безо-
пасности должна проходить на широкой основе, которая предусматривала бы 
обеспечение верховенства права и укрепление судебных органов. Я решитель-
но призываю двусторонних и многосторонних партнеров поддержать осущест-
вляемую в стране программу реформы сектора безопасности, выделив средства 
на предстоящем совещании доноров «за круглым столом». Успех совещания 
«за круглым столом» имеет исключительно важное значение и поможет прави-
тельству в дальнейшем укреплении мира и ускорении процесса скорейшего 
восстановления и развития. 

82. Как я подчеркивал в моих предыдущих докладах, правительству необхо-
димо принять серьезные меры для борьбы с преобладанием в стране культуры 
безнаказанности. Коррупция — это основной фактор, препятствующий соци-
ально-экономическому развитию страны на всех уровнях и привлечению в 
страну необходимых инвестиций, которые помогли бы ей продвинуться в про-
цессе развития. Не менее важно энергично решать проблему царящей в стране 
культуры безнаказанности, которая порождает нарушения прав человека. 

83. Продолжает оставаться сложным положение женщин и детей. Я настоя-
тельно призываю правительство и Национальное собрание завершить разра-
ботку и принять пересмотренный семейный кодекс, с тем чтобы еще больше 
защитить права женщин. Я также призываю правительство и военно-
политические группировки разработать и осуществить индивидуальные планы 
действий для прекращения вербовки и использования детей-солдат. 

84. Я хотел бы выразить свою признательность за вклад, который вносят ре-
гиональные и международные партнеры в поддержку Центральноафриканской 
Республики, и за дополнительную поддержку, полученную в ходе избиратель-
ного процесса, в том числе от Экономического сообщества центральноафри-
канских государств, Африканского союза, Международной конференции по 
району Великих озер, Европейского союза и Международной организации 
франкоязычных стран, а также двусторонних партнеров. 

85. В заключение я хотел бы выразить признательность персоналу 
ОПООНМЦАР за их самоотверженный труд в трудных условиях под руково-
дством моего бывшего Специального представителя Сахле-Ворк Зевде и всей 
страновой группе Организации Объединенных Наций за ее усилия по содейст-
вию укреплению мира в Центральноафриканской Республике. Я хотел бы воз-
дать должное г-же Зевде за ее неизменную преданность делу и привержен-
ность, с которыми она выполняла свои функции. Маргарет Вогт, которую я на-
значил в мае, возьмет на себя ее новые функции в качестве моего Специально-
го представителя в это сложное время, когда страна только что завершила свой 
второй за постконфликтный период процесс выборов. 

 


